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SZENCZI M O L N Á R  A L B E R T  

N A P L Ó J A .  ’

(Folytatás/

1602.
. . . . .  

rancofurti ad Maenam hujus anni
triste et laboriosum initium habui, 

X  in typographia Joh. Saurius. Eum 
pro sua agnata Morgareta Martini Löchleri 
typographi filia compellavi. Frustra. Deus 
bone quantas hic molestias devoravi.

14. Február. 0  Gallicanae Orthodoxae- 
Ecclesiae minister Clemens Duboys commi
serans meam conditionem apud typographum 
ad se accepit, et fraterne liberalitcrque me 
apud se aluit peculiari assignato mihi Museo.

Apud ipsum praeter alia haec egi.
/  Dno Jac. Bongarsio Regis Galliae le

gato Epistolas 50. Andreae Dudisij Episcopi 
quondam.in Ungaria Jaszoviensis et aliquot 
Savilij alicujus Angii propriis manibus scrip
tas ad Taddeum Caesareum missas descripsi : 
pro precio. Item

Isaaco Genio Belgiae Ecclesiae ministro 
Hugonis Bruchtonis phrases apocalypseos ex 
veteri testamento manentes, cum alijs'notis 
marginalibus in vetus testamentum, descripsi. 
Hic Francofurto discedenti mihi dedit duos 
taleros.

15. Martii;5)prope templum D. Catamnae 
equus furiosus insiliens me, vulneravit mihi 
utraque crura, possessor equi ab hospite ad 
magistratus citatus chirurgo pro me satis
fecit. Pius iste pastor hospes meus (bone

Jesu) et ejus Judita carissima ■ conjunx in 
hac mea infirmitate quam pie et christianis- 
sime curarunt. Ex fisco Ecclesiae mihi au
reum gallicum dedit.

26. Claudius Marnius typographus me 
invitat ad suum prandium et cum literis trans
misit Ilanoviam.

Ernestus Nolde in nundinis vernalibus 
incidens me donavit mihi duos taleros.

3. April. t? ex nundinis Francofurtensi- 
bus cum Forstero typographo Ambergensi

: Francofurto exivi, veni Stockstat, Aschemburg. 
Feria 2. Paschae Wirtzburg, Norinberg. .

• 8. April. 9  Veni Ambergam. Dno Span-' 
hemio literas exhibens commendatitias Dni 
Thibaldi Meschij et Ingolstedio Dni Kecker- 
manni ingressus collegium.' Vixi illic ultra' 
quadriduum. Supplicem libellum pro functione' 
Illustri Propr . . . .  et Senatui Ecclesiastico 
exhibui.

15. Factus sum paedagogus filij dni Joan. 
Friderici Gernandi.

23. Aprilis, festo Georgij, donavit -Ta- 
lerum; Pentecostis festo aurum Vngaricum," 
et emit tibialia. ’ /  A

2. Sept. vidi tentorium sangvin.'
5. Septembris. ©  vestes novas indui.
4. Octobris. Celebrante nuptias Theo-' 

doro Kleymero, hero illic convivante',' cum 
hera locutus in horto de nuptiis desideratis 
et de Tossana Juliana.

1603. ;
Ambergae perturbatissime inchoavi hunc 

annum propter improbitatem Gernandicae 
familiae.

23. Januarii Amberga discedens veni
. - . ■.45-'. .



Altorphium. 24. Dno Rittershusio exhibui 
liter&s Dni Ladislai.

25. ‘Januarij migravi in Collegium. Hic 
Dni Rittershusij Commentarios in priores 
Institutionum Juris libros descripsi pro precio, 
intra menses fere 4.

16. Maij e Collegio migravi ad Balt- 
nerum, quem 9. Julij deserui, et Dictiona- 
rium Latino Vngaricum inchoavi.

29. Maij. Exii Gnadenberg et Homburg, 
illic a DnG Lingelsheym ducatum Neomarckij, 
a fratribus duos taleros accepi.

6. Junij. Exhibui Noribergae supplicem 
libellum Gaudero,- Scholarchae in Curia.

7. Junij incidi G. Dn. Baronem Steph. 
Tökölyi et Michael Karolyi in diversorio ad 
Bitterhold. Paulo jo s t  Andreae Asztalos 
Tyrnaviam occasionem de Biblijs edendis 
perscripsi.

19. Augusti literas ex patria et Tyr- 
navia accepi tristissimas, quibus nunciatur 
patris mei pientissimi Alberti Molnár obitus, 
et magna querela Andreae Asztalos.

23. Maij attulerunt Altorium Siderii 
maledicas literas.

7. Decembris absolvi primam Dictio- 
narij partem conscribere.

25. Augusti Czegledio literas dedi Ecze- 
dinum.

12. Decembris. Obtinui a Dnis scho- 
larchis Noribergensibus beneficium tenuis 
mensae et sex flor.

1604. "
Altorfii laetus hunc annum inchoavi. 

Dictionarium Ungarico latinum mense Januario 
confeci. Noribergae Typograpbis ostendi.

10. Febr. Ad Dn. Eliam Huterum veni.
20. Febr. Dictionarium imprimere cepit 

Hutterus.
24. Augusti. Dictionarii impressio finita*
4. 7-bris, Noriberga Altorfium redij.
10. 7-bris. Q) Hombergi Dn. Lingelheim

dedit aureum; Neumarki Dnus Sölfleisch 2 
tal. Dnus Rhumel flor. 1. pro exhibitis.

13. 7-bris. Noriberga Viennam misi 6 
libros Dictionarij mei, Dn. Henkelio et pa
tronis mittendos. Iter Pragam suscepi.

14. 7-bris 0  Anibergam veni. Prin
ceps 4 flor., quaestor Aureum Vng. Cancell. 
thaler. cum dimidio.

25. 7-bris veni Pragam.
4. 8-bris Exhibui librum Caesari.
3. 9-bris Fui Libokovicz, a principe 

Transsylv. 6 taleros accepi.
19. 9-bris accepi 50. flor, a Quaestore 

Caesaris, a'Cancell. Vng. Tiburtio duos au
reos, a Topos unum, a Dno Szentmariai al
terum.

26. 9-bria discessi Praga per Kreystein, 
Berona, ubi Henrich Luteolam salutavi. Sche- 
brach, Rochesaria, Biltzen Clodra.

2, X-bris ©  Redij Altorfium.
9. X-bris accessi primam mensam.

An n o  16 05.
I. Jan. fui Noribergae in prandio apud 

Dn. Cristoph. Reych, pastorem Xenodochia- 
num. In coena apud Doctorem Cimonem.

6. Martij mane legi cap. 25. Deutero- 
nomij. Cecini Psal. 96. 7. 8. 100. 101. 102. 
Vespere 2. Cor. 3. proverb. 23.

7. Martij Altorfö Ambergam veni. 8. 
Nowberg, Schwartzenfeld.

9. Flischbach ad Nob. Sebast. Gemmei.
10. Martij veni in Schönthal ad Con

cionem.
25. Martij discessi Flischbach, Yeni Wal- 

derbach monasterium.
26. Reichenbach nobile coenobium, in

spexi bibliothecam.
29. veni Ratisbonam.
6. die April. exii Ratisbona, veni Sallam,
7. N eustat, Geisenfeld, Langepruck, 

Birnbach.
8. Eych, Augustam.
9. Fui in bibliotheca cum Dno Davide 

Heeschelio; bibliothecae est longitudo 62, 
latitudo XI. passuum, vidi hic codicem ex 
bibliotheca Budensi ereptum Graecum.

II . April. in hospitio ad insig, ursi 
physiognomus Sundus Aurifaber praedixit; 
post biennium me cum magno principe vel 
Herve animose collocuturum. Vide comple
mentum infra fol. 532. sub anno 1607.

24. April. qui est Alberti, Augustae 
accepi literas Ratispona a Dno Danavero.

30. et ult. Aprilis veni Engelsperg apud 
Tichten ad Dn.Nob. Sebnlduni Stantzing. Hic 
duos filios Sebaldum et Petrum mihi, tra
didit discipulos. Ego et isti in Academiam 
profecturi.
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17. Junij discessimus ab Engelsperg.
18. Venimus Altorphium cum discipulis, 

quos in primam classem collocavi.
Anno 1606. - ; v

Penultimo Januarii venimus in convi
ctum M. Georgij Mauritij Witebergensis.

9. Martij. Dominica Invocavit Psalteri
um ad Gallicas Melodias vertere^ incaepi.

24. Maji : absolvi Psalmum C. et cessavi.
1. 7-bris incepi vertere Psal. ,CI.
23. 7-bris absolvi totum psalterium. 

Laus viventi Deo.
2. 8-bris discipulos ad patrem reduxi 

Engelsperg et redij Altorfium, unde studio 
edendi Psalterii et commoditatem redeundi 
in patriam sperans 14. 9-bris redij Heidel- 
bergam, ubi per septimanam fui in convictu 
Gen. Dni. Nicolai Tököli.

24. Novemb. receptus fui in Collegium 
Sap. et adhibitus ad mensam Dnorum per
ceptorum.

6. X-bris Biblia Ungarica et Academica 
bibliotheca Heidelbergensi ad me recepi.

1607.
20. Febr. discessi Heidelberga, veni que 

Francofurtum, commendans Psalterii editio
nem Paltenio, cui negata est licentia im
primendi. .

26. Febr. abij Francofurto Herbornam.
2. Martij Sigenam veni.
17. April. Redij Herbornam ad Dnum 

Corvinum.
22. Incepit imprimere Psalterium meum.
12. Maji, elvégeződöt az Cathechismus

es soltar.
19. Maji viszszamentem Sigenabá.
23. Maji Marpurgum veni.

, 2 4 .0  Festo Pentecostes sacram syna- 
xin accessi.

28. Maji veni Castellas.
29. Maji Milsungi exhibui Psalterium 

Illustrissimo principi Mauritio Hassiae Land- 
gravio. -

31. Maji Rosenburgi pransus sum in 
Palatio suae celsitudinis, qjii finito prandio 
audivit me benigne.

1. Junij navigavi cum Illustrissimo, 
aderant in navi tres liberi, Ottó, Mauritius, 
Wilhelmus, principissa et Doctor Hermannus 
Wolfius.
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2. Maji accepi 10 thaleros Philippicos 
et litteras ad Rectorem Acad. Marpurgensis. ;

8. Junij veni Heidelbergam. Exhibui 
Psalterium Electori Serenissimo.

10. accepi 25 florenos. ^
12. Pransus cum Dno Hyppolico et Dno 

Lingelsheim. . ■' -
17. Redij Marpurgum, conduxi mensam 

et Museum apud M. Cunrad Victorem et 
Rupert Seipt.

26. Junij Lotrium conduxi.
27. Grammaticam Ungaricam compo

nere incepi. -
■ r 13. 7-bris. fui apud Comitem Solmen- 

sem, Solmis.
15. Nov. misi gallicum dictionarium 

Inclyto Ottoni Landgravio.
26. 9-bris. Litteras accepi cum X tha- 

leris ab Hermanno Thalmilero ex Fridewalda,
20. X-bris accessi ad mensam Joh. 

Wilhelmi Pugilis.
1608.;

23. Februarij venerunt 5 populares 
Ungari Marpurgum. Georg. Varadi, Michael 
Szepsi, Foktői, Stephanus Debr. Joh. Keserűi.

8. Martij Joh. Turnovius Polonus doctor 
promotus.

13. Martij tertium inspexi S. Elisabe- 
thae sepulchrum pretiosum cum popularibus 
et Turno vio.

5. Aprilis Marpurgo Hanoviani abij 
bibliorum edendorum gratia.

8. April. veni in familiam Dni Joh. 
Rodolphi Lavateri Tigurini Rectoris Scholae 
Hanoviensis. s

2. Maij impressio bibliorum coepta.
12. Junij recudi curavi Apologiam Un* 

garic>m Boczkai.
19. 7-bris finita est impressio biblio

rum Hanoviae.
6. 8-bris Marpurgi accessi mensam Cu- 

nigundis Ferinariae a Mag. Cunrade Vietore 
relictae una cum 4 liberis Baronibus ab Ho- 
diegowa Boemis et eorum praeceptore Joh. . 
Filitzkio et Jos. Phil. Treutlero.

1609.
10. Januarii Illustr. Princeps Mauritius 

cum conjuge et filijs ingressus est paedagor 
gium et proposuit argumentum extempora- 
neum discipulis classis, ; '
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Í4 . ' Aprilis Francofurto adduxi Mar- 
purgum Stephanum Laskái mihi commenda
tum a Dno Petro Czene. •

22. Maii Abiit Stephanus Laskai.
4. 7-bris. dysenteria grassante fugimus 

Wildungen. ,
2. 8-bris redij Wildungo Morpurgum.
4. 8-bris mensam cathani Dulcis Sa* 

baudi accessi. - - - :
ício. : v ;;

6. Januarii. Epiphaniae accersitús veni 
ad Cunigundam Ferinariam hospitam veterem 
honorandam, quae monuit de solvendo debito 
52 thalerorum pro convictu. Donavit mihi 
concionem, in funere matris suae habitam 
cum epicediis patri suo scriptis.

14. Januarij. Hazassagi tisztcsseges 
szándékomat megjelentettem Cunigunda asz- 
szonnac, ki azt felelte, hogyha istentől neked 
rendeltettem; megleszen,

29. Maij Marpurgo Hanoviam abij gram
maticae Ungaricae edendae causa.1-

9. Junii coepta est impressio gramma
ticae Ung. 23. finita.

26. redij Morpurgum.
2: Julij. cum' ornatissimo Roberto no- 

vitio abij Cassellas.
4. Julij lustravimus arcem, hortum, bi

bliothecam, promptuarium peregrinarum1 mi
rabilium, armamentarium.
■,'Av, 9. Julij ©  accepi responsum, honora
rium ab Illustrissimo principe meo Langravio.

10. Julij. Casselis reversi vidimus gene
ralia Hassiae Hospitalia Marcushausen foemi- 
narum Henau virorum mirabiliter affectorum.

■ 12. Julij. Witeberga populares Ungari 
8 venere Marpurgum. Korotz, Bényés, Fegy- 
verneki, Kertvelyesi, Tliasnádi, Varsanyi, 
Bornemisza, Komáromi. w-Y-.<;v

13. Julij irtac kertemre Martinus Tot- 
falvinak Witebergába 'hogy- az Joh. Decii 
Adagiomos konvetskeit nekem küldgye.
• . -v 20. Julij Hospitae meae Cunigundae 
arrham dedi 3 aureos, Ungaricum unum, et 
duos Arabicos. Illa . mihi auréam principia 
Mauritii effigiem. - - -
. 3.. Augusti 'Mentem be Heidelbergaba, 

salutalni az ott való popularisokat, kiknec 
ajandekoztam grammaticacat, írtam Magyar- 
orszagba Patakra és egyébüve.

25. Augusti verti conspirationem Ken- 
dianam Transsylvanioam, misi eam versionem 
Dno Brederodio.

7. 7-bris Cum meo Roberto veni Iler- 
bornam Dillenburgum febris meae depellen
dae gratia. Ve '-i //;■'

14. 7-bris discessi Marpurgo, veni Ha- 
noviam edendi-Dictionarii trilingvis gratia.
16. 7-bris veni in Convictum Yillerii Ty- 
pographi. : ■

28. 8-bris Elkezdetet nyomtatása az 
Dictionariumnac.

5. X-bris Lexici prima pars cudi coepta.
(Folytatása következik.)

I. RÁKÓCZY GYÖRGY NEJÉNEK 
. Lorántfy Zsuzsánnának

L E V E L E Z É S E .

1646-1648 között.
K ö zli: S z i l á g y i  S á n d o r .

XXVH.
' 1C-17. Sept. 28.

Életemig való alázatos szolgálatomat 
ajánlom nagyságodnak stb. /

/  -  Kegyelmes asszonyom, , Gyaluban 25. 
septembris nekem Íratott nagyságod, levelét 
ma vöttem Munkácsról, . az ur ö nagysága 
küldte meg, melyben minemő dolgokról, pa
rancsol kegyelmesen nagyságod, alázatosan 
értettem. ■ - : : í í ;

. Az mi kegyelmes urunk betegeskedése 
nem kicsiny szomorúságunkra vagyon mind
nyájunknak, kik nagyságtok igaz hívei, szol
gái vagyunk, alázatos könyörgésönkkel ese- 
dezönk az ur istennek, ő szent felsége kö- 
nyöröljen meg rajtunk és ő nagyságának adja 
meg elébbeni jó egészségét; bizonyos .dolog, 
kegyelmes asszonyom, az betegség az utón 
nem könnyebbedik, sőt nehezedni szokott, 
de talám az ur isten elveszi ő nagyságáról 
nyavalyáját és egészségét megadja hamar idő 
alatt, hogy az kijövetel meglehet. :

■ Csérnél uram és Klobusiczki uram el
mentek volt Munkácsra, de mivel Klobu- 
siczkiné asszony om in .1 egy lévén Dajka Ist
vánná, meghalván az, annak temetésére kéred-
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zettek volt haza ő nagyságától, most ismét 
oda vagyon Klobúsiczki uram. Csérnél uram 
beteges az hidegfogás miatt, mindazáltal ma 
megindult vala ő kegyelme, de az ur postáját 
találván elől, ki megmondta, hétfőn az ur ide 
indul, úgy jött vissza ő kegyelme ;  ez jövő 
szerdán ebédre, irja ő nagysága nekem,; hogy 
Patakra jő, hála az ur istennek, jó egész
ségét irja ő nagysága, kiben tartsa sokáig ő

- szent felsége ő nagyságát. Az morvái juhokra 
gondom leszen, kegyelmes asszonyom, magam 
is regéczi majorságban rendeltem volt immár 
magamban teleltetés 3ket , és immár értvén 
nagyságod kegyelmes akaratját is, ott telel
tetem. Az nagyságod barmainak, kiket bécsi 
kőre hajtattam, Ítélem, nem kell szénát szer- 
zenem, az mint egy bécsi kereskedő ember 
irt Mednyánszki Jónás uramnak, melyet teg
napelőtt beküldtem, az mi kegyelmes urunk 
levelében includályán, ha csak 40 negyven 
talléron kelne el is vagy az reáadással, mert 
minden százra 12 ökröt adnak most azzal 
35 talléron menne el is, de jobb eladni, az 
árát Ledniczéről Regéczért adhatnák. Sertés 
marhákkal még ide nem érkeztenek s immár 
ideje volna. Az képírók tetszése szerént. 
köhnyő az vakolást levétetni az falakról, s 
úgy vakoltathatják, az mint ők az íráshoz 
jobbnak ítélik, az hozzá való költés semmi, 
kegyelmes asszonyom; az kárpitok hanemha 
ezután lesznek meg.

Az szöllők szedetéséhez nem kezdetek 
mindaddig is , mig nagyságod ujobban való 
parancsolatját nem veszem. Állani való szöl- 
lőkre az Hegyaljáról is gondom leszen, ke
gyelmes asszonyom: Pocsaji udrarbirónak 
esztendeje nem messze vagyon, de higyje 
nagyságod, itt kinn oda udvarbirót nem tudok 
állatni, eleget gondolkodtam felette és pró
báltam is egynéhányat, de reá nem veszik 
magokat. Ajtó az pataki házakra elég va
gyon. Ezek után stb. Dátum in S.-Patak, 
die 28. septembris, Anno 1647.

Nagyságod alázatos szolgája, mig él
D e b r e c z e n i  T hamI s .

K ü l c z i m :  Illustrissimae ac Celsissi
mae Principissae Dominae Dominae Susannae 
Loranttffi stb.

(A levél Debreczeni saját irása.)
(Eredetije a m. k. kamarai levéltárban.)

1647. October 3. .

Életemig való alázatos szolgálatomat 
ajánlom nagyságodnak mint kegyelmes asz- 
szonyomnak stb. ' .' . . ;-•••

Kegyelmes asszonyom, nagyságodat tu 
dósítottam volt az szüretnek elkezdése felől, 
hétfőn s kedden, ma szerdán az Előmálban sze
detjük, ma el. fogjuk végeztetni ezt az előmali 
szöllőt, bizony valóban meg kezdett volt rot
hadni, ha még tovább állott volna az szöllő 
szedése, sok kár lőtt volna benne. Álló szöllőt 
is vitettem az felső szöllőből százhuszonkilencz 
cseberrel, fel is vagyon kötözve , most hogy 
az szöllőbe kiindulék, meg is nézegettem, 
ügy remélem, elegedendő is leszen. Kegyel
mes asszonyom, az majorságból püspök ura- 
méknák, Csulai uram és Medgyesi uraméknak 
adassak-e egy-egy hordó bort, nagyságod ke- 
gyelmessége, parancsoljon nagyságod felőle, 
talám egy-egy hordócskával nem árt adatni 
ő kegyelmeknek. Mostan onnan belől kijövék 
az várból, oda tértem vala be látogatni püs
pökuramhoz, tegnap igen nehezen volt, mos
tan mégis valamennyire megszabadult az kó- 
likából ő kegyelme. Könnyebben vagyon, 
ugyan kétes, hogy el nem takarodott tegnap 
ő kegyelme az más világra, most immár ő 
kegyélme jól beszélgete vélem. Onnan Lő 
doctorhoz menék, annak még tegnap meg
álló tt az szava, csak az torkában hereg vala 
szegény, onnét úgy jöttünk ki ide az szöl- 
lőben. Az jószágbeli dézmát is , kegyelmes 
asszonyom, elvégezték, ma be is takarítják 
az mi lészen mind, nem sok dézma ju t, az 
mint látom, itt az város szőllőjéből,'azok is 
elvégezik ma az szedést. Az szent Ur Isten 
nagyságodat örvendetes jó egészségben áldja 
meg sok esztendeig boldogul. Dátum in Pro- 
montor alias Előmál vocata. Die 2. mensis 
octobris Anno 16*17.

Kegyelmes asszonyom nagyságodnak 
méltatlan alázatos szolgája 

C sikó  M ihály.

Kegyelmes asszonyom, közel hatvan 
köböl almát szerzettem vala itt az jószágba, 
igen szép tányér-almákat , Kis-Fakalon? az 
felső házakba rakattam -egy részét, de fér 
lett(e) rothad., . y . .
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K ü l c z i m:  Illustrissimáe ac Celsissi
mae Principissae Dominae Dominae Susannae 
Lorántffi stb.

Ki vü l :  1647. oct. Csikó Mihály fejér
vári udvarbiró.

(Eredetije a a .  k. kamarai levéltárban.)

XXIX.
1647. Oct. 12.

Alázatos hűséges szolgálatomat ajánlom 
nagyságodnak stb.

Jó reménység alatt nagyságodat aláza
toson úgy tudósittattam vala, hogy ez héten 
az vetést elvégezzük, de az nagy száraz 
aszályságnak miatta nem boronálhatni, ke
gyelmes asszonyom, egyébképen ugyan elvé
gezhettük volna, az szegénység itt az Mező
ségen igen keveset és inkább semmit sem 
vethetett, és ha isten az üdőt meg nem for
dítja, vetetlen maradnak az földnek kemény 
volta miatt, eddig, kegyelmes asszonyom, ve
tettünk cub. 1078*//. isten az baranálásra 
alkalmatos üdőt szolgáltatván; az többire is 
gondom leszen. Az szüretnek mivolta felől 
szintén most nagyságodat bizonyosan nem 
tudósíthatom, mivel, kegyelmes asszonyom, 
az örményesit ma ha elvégezzük, az szent- 
mártonihoz pedig az jövő hétfőn fogunk, az 
is azért, kegyelmes asszonyom, végben men- 
vén, nagyságodat mindenekről voltaképen 
tudósítom, mindenekről .extractust küldvén 
generaliter.

, Pínzt, kegyelmes asszonyom, többet 210 
forintnál nem küldhettem , mivel az korcso- 
márosak tudván számadásoknak idejét , még 
Szent-Mihály napja előtt félre állattanak azok, 
az kiknél ugyan felesen volna, az feleségeket 
megfogattam, most úgy kéredzenek, hogy 
megjű az férjek az enyedi sokadalom után 
ég pínzt hoznak, kételen vagyok, kegyelmes 
asszonyom, az szerint riasztani meg őket, 
mert magok elköltvén az pínzt, egyébképen 
meg nem vehetném rajtok; mennél hamarább 
azért, kegyelmes asszonyom, felszedvén az 
restantiát, arrúl való extractussal együtt ad- 
ministrálom. Az sárkányi korcsomárost, ke
gyelmes asszonyom, az szerint nem vehetem 
elő se számadásra, se pínz administrálásra, 
az Bzámtartó ment volt ada, kegyelmes asz- 
szonyom, hogy számot vessen vele éa pínzt

hozzon, de nem találván otthon, nem gyűzött 
utána várakozni,v el kellett jünni, mostan 
esmét elküldettem utána, 40 hordó bort árult 
ki, melyeknek az árában nekem fl. 150 ad- 
ministrált, nagyságodnak fi. 208, ha ugyan 
nem jű, írtam, kegyelmes asszonyom, az ud- 
varbirónak, hogy fogassa meg, kételen az 
szüret után oda kell mennem. Uj bor, noha, 
kegyelmes asszonyom, annyi nem leszen 
mint tavaly, de úgy ítélem, kegyelmes asz- 
szonyom, árosabb leszen, mivel csak Besz- 
tercze székben is harmadfelével jár egy fo
rinton. Marosvásárhelyen is leszen nagyság
tok számára tíz hordó dézma bor, ha nagy
ságod kegyelmessége, jó volna azokat Örmé
nyesre szállítani, igen jó borok lesznek azok 
is ; ha Medgyes székből, kegyelmes asszonyom, 
ötszáz vedret deputálnak, avval együtt ele- 
gedendő borunk leszen, oly reménységben 
vannak az emberek, hogy az erdélyi helyhez 
képest jó borok lesznek. Az terminusra nem 
tudom, kegyelmes asszonyom, ha nagyságtok 
ott nem leszen, kivántatik-e ó borokat szál
lítani. Az itt való jószágban semmi egyéb 
oly dolog nincs, kegyelmes asszonyom, mely 
táblára való volna, hanem csak az solymo- 
siakkal való dolog, kik az kóród-szentmár- 
toni határban nagy darabot bírnak, semmi 
közök nem lévén hozzá, mindennemő arról 
való jegyzések az megholt directornál voltak, 
ha eddig végben ment volna, arról az határról 
sok szép haszon jütt volna be nagyságtok 
számára. Minden itt levő nagyságod marhái 
istennek hála, kegyelmes asszonyom, békével 
vannak, az negyedfű gyermeklovak mellül, 
kegyelmes asszonyom, ötöt metszettenek meg, 
azok is még eddig szenvedhetőképen vannak. 
Az sertés marháknak még elegedendő makkjok 
vagyon, birsalma leszen, kegyelmes aszszo- 
nyom, öt vagy hat köböllel igen szép, az nagy
ságod kegyelmessége mit parancsol felőle. E 
télen, kegyelmes asszonyom, oly derekas külső 
dolgom nem lévén, nagyságodnak könyörgök 
alázatoson, méltóztassék praefectus uramnak 
parancsolni, számadásimat vetesse ő kegyelme 
oly exactorral elő, mely az télen ki is ad
hassa az difficultásokat, hogy én is , isten 
életemet megtartván, és az üdű kinyilatkoz- 
ván, érkezhessem el az nagyságod szolgá- 
latjára. Buzavermeket, kegyelmes asszonyom,
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mennél hamarább csináltatok. Isten tartsa 
meg stb. In curia örményessíenpi, die 12. 
octobris, Anno 1647.

Nagyságodnak alázatos szegény szolgája 
Á L v in c z i Pál.

P. S. Az méhekért, kegyelmes asszo
nyom, mivel Betthlen Péterné asszonyom 
halála után jüttek vol t . . .  meg nem adtam, 
az nagyságod kegyelmességé, ha meg kelletik 
adni. Az nagyságtok dolgában , kegyelmes 
asszonyom, gyakorlatossággal kelletvén szél- 
lyel küldeznem szabadosokat, méltóztassék 
nagyságod egy salvus conductust adatni, mert 
isten tudja, kegyelmes asszonyom, hogy csak 
szállást sem adnak, 'nemhogy gazdálkodnának 
valamivel magának és lovának, de meg akar
ván szállani is, kiverik, mely miatt gyakorta 
fogyatkozás eshetik az nagyságtok dolgában, 
főképen Sárkányban való járáskor, lovak el- 
állván, adjanak lovat alájok, az, kegyelmes

- asszonyom, igen nagy terhekre nem lehet az 
királyfölden.

K ü l c z i m :  Illustrissimae ac Celsissi
mae Principissae Dominae Dominae Susannae 
Loranttű stb.

(Eredetijo a m. k . kamarai levéltárban.)

XXX.
1647. Dec. 6.

Alázatos és hűséges szolgálatomat aján
lom nagyságodnak stb.

Kegyelmes asszonyom, nagyságodat aka- 
rám az itt való állapotok felől tudósítani: 
istennek légyen hála, még eddig mindenféle 
majorságbeli marhák békével vannak egyéb, 
csak szintén hogy a veres pulykák halnak, 
nem tudok, kegyelmes asszonyom, mit nekiek 
tenni, mind boros czipóval s mind egyébbel 
tartattam , hogy inkább életet adhassak ne
kiek, de csak nem akarnak élni. A szöllők- 
ben, kegyelmes asszonyom, holmi parlag va
gyon, azt most, kegyelmes asszonyom, ültet- 
teteni tőszöllővel, mivel arra most itt igen 
jó idő vagyon. A nagyságod kegyelmes pa
rancsolatja szerént Basa Mihályné asszonyom
nak én megadattam mindent a leány számára, 
a kit ő kegyelme ott tanét. A morvái juhok 
gyapja felől is akarám kegyelmedet tudósí
tania: vagyon posztónak való ez idei tavaszi 
gyapjú az ujkeresztyéneknél- cent. Nro 3,

libr. 126. Vagyon megint süvegnek váló őszi 
ez idei gyapjú ugyan nálok cent. Nro. 4/101. 
In summa cent. Nro 8/87, kegyelmes asszo
nyom , ők egyáltaljában . többet mázsájáért 
Ígérni nem akarnak fl. 26, nem . is adnak; 
azért, kegyelmes asszonyom, nagyságod pa
rancsoljon felőle, mit kellessék cselekednem 
a gyapjúval, oda adjam-e 26 forinton az uj- 
keresztyéneknek vagy nem, vagy hogy penig 

-más szükségre fordittassam. Valamint nagy
ságod parancsolja, kegyelmes asszonyom, a 
szerént akarok eljárni a dologban. Azért, 
kegyelmes asszonyom, a nagyságod kegyelmes 
parancsolatját várom, a mint minden tisztem 
szerént való dolgok felől, úgy a morvái juhok 
gyapja felől is. Minden itt  való dolgokra, 
kegyelmes asszonyom, szorgalmas gondvise
lésem vagyon. Ezek után stb. Dátum in Al- 
Vincz, die 6. decembris, Anno 1647.

Nagyságod alázatos szolgája 
B udai P éteb.

K ü l c z i m :  Illustrissimae ac Celsissi
mae Principissae Dominae Dominae Susannae 
Loranttffi stb.

K i v ü l  (más  k é z z e l ) :  Az hűséged 
levelét vöttük, írását értjük , hogy az veres 
pulykák halnak, csak egyébféle majorságink 
legyenek békével, az tűrhető, noha az is ugyan 
kár, hogy pedig az szöllőkben való parlago
kat szöllőtővel rakatja, azt jól cselekeszi, 
ezután is az minek idejét látja, el ne mu
lassa. Az murvai juhok gyapját nem kell 
olyan olcsón oda adni ,  csak legyen ott jó 
helyben, de rá kell vigyázni, hogy el ne 
cseréljék, mert inkább idő kihozatjuk; mi 
az őszi gyapjúnak mázsáját 33 talléron ad
tuk, s ha költünk is reá, de mégis feljebb 
megyen az ára s jutalmasobban esik mine
künk. Bálpatakiné házához hűséggel küldjön 
el s láttassa meg mint vannak. Secus non 
facturus. Datum in curia nostra Tokaj, die
15. decembris, Anno 1647. J

Expedita Tokaj, 15. decembris 1647* 
Provisor Alvincziensis.

(Eredetije a m. k. kamarai levéltárban.) .

XXXI.
Apr. 25. 1648.

Tekintetes és méltóságos, nekem ke
gyelmes asszonyom. Árvái állapotom szerint
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való alázatos szolgálatomat ajánlom nagysá
godnak stb.

Nagyságodat mindennyi keseredett ál
lapottal lévén is, ez alázatos iratom által 
megtalálni el nem mulathatám. Engem, ke
gyelmes asszonyom, Isten 5 szent felsége 
újabban sok kereszttel és keserűséggel láto- 
gata meg. Édes kedves uramat is egész Ka- 
rácsontúl fogva való hosszú betegeskedése 
után ez elmúlt Husvét innepe előtt Yaló 
szombaton ez árnyék világból kivévén előlem, 
engem nagy keserves árvaságra hagyván, de 
az mindenekkel szabadon biró Istennek aka
ratjáról és látogatásáról abban is nem te
hetek. Azonban oda be levő jámbor szolgá
inknak is levelek érkezvén, kik között nagy
ságodnak méltóságos levelét is vettem és 
értettem, hogy az vécsi jószág állapotja felől 
jámbor szolgáinkkal nagyságtok végezett, 
Isten nagyságtokat ebbeli kegyelmes jó aka
ratokért áldja meg; igaz, az fejedelem ő nagy
sága hosszú terminust hagyott azon kevés 
pénznek is letételére, de ha különben nem 
lehet, azt is, Isten addig éltetvén, kénytelen 
leszek megvárnom, kiben ha mirül nagysá
godat jámbor szolgáim megtalálják, és más 
dolgokban is nagyságodat kérem  alázatosan, 
előbbeni kegyelmességét meg nem vonván 
tőlem, legyen nagyságod ennekutána is min
den jó akarattal. A mellett az ott levő kevés 
marhának is ide fel szabadon való hajtására 
nagyságod adasson nekik egy úti levelet, ki 
mellett szabadon és békével járhassanak. Kit, 
ha az Ur Isten éltet, minden időbeli alázatos 
szolgálatimmal és isteni imádságimmal én is 
nagyságodnak megszolgálni igyekezem, kíván
ván, hogy Isten tartsa és éltesse stb. Dátum 
in Arcé Trencsin die 25. Apr. Anno 1648.

; Nagyságodnak alázatos szolgálója, mig él

Néhai' tekintetes és nagyságos gróf
Illésházy Gáspár uram meghagyott özvegye 

Gróf Thursó Ilona m. p.

K i v ü l  má s  í r á s :  1648. M. Apr. G. 
lllésházi Gáspárné asszonyom ir az ura ha
láláról és Vócsről.

. K ü l c z i m :  Tekéntetes és méltóságos

Lorántffi Susánna stb. én nekem kegyelmes 
asszonyomnak adassék. , . ,

(Eredetije a m. k. kamarai levéltárban.) ,

' XXXII.
1645. Sept. 6.

Életem fogytáig való alázatos szolgála
tomat ajánlom nagyságodnak stb.

Miolta, kegyelmes asszonyom, Márama- 
rosban való lételekor nagyságodnak tettem 
vala külömbséget az ott Yaló s lugosi rákok 
között; látván is, hogy nagyságod előtt ké
telkedésben ment abéli szóm, mind igyeke
zem magamat kiféselni s nagyságoddal is 
elhitetni igaz voltát akkori mondásomnak, 
de mindaddig is nem lehetett, mig nagy
ságtok kegyelmessége után hitván házomhoz 
nem jühettem; ide érkezvén pedig, elsőbb 
dolgom is az volt, hogy nagyságod előtt való 
szómnak eligazitója lehetnék, melyre nézve 
küldettem is egynehány rákokat az nagysá
god méltóságos szemei eleiben, könyörögvén 
igen alázatoson, ha még elégtelenek az ki- 
széjtésből, ítéletben nagyságod méltósága előtt 
ne legyek, mivel még nem az örögben küld
tem ; ha. penig ezek alkalmatlanok s három 
máramorosi rák ráké (sic 1) nem telik, (me
lyet úgy reménlek, kegyelmes asszonyom, ha 
szintén meg nem haladná is, de elérkezik 
hárommal) hadd küldhetek nagyobbakat.

Az mellett, kegyelmes asszonyom, az 
■nagyságod,reám, méltatlan nevelt szolgájára 
az utravaló kegyelmes gondviselését ha meg 
nem szolgálhatnám, isten legyen megfüzetője; 
ezek után az szent isten vegye nagyságodat 
stb. KŐltKövesden 6. Septembris Anno 1648. 

[Nagyságodnak méltatlan szegén 
hive, szolgája 

B arcsai Á kos m. p.
' K i v ü l  más  k é z z e l :  1648. Mensis 

Septembr. Barcsai Ákos uram.
K ü l c z i m :  Illustrissimae ac Celsissi-r 

mae Principissae Dominae Dominae Susan- 
nae Lorántffi stb. Dominae -Dominae mihi 
naturaliter clementissimae.

(Az egész levél Barcaai Ákos irása; eredetbe a 
m. k. kam. levéltárban.)

Nyomatott K. Papp Miklósnál Kolozsvári


